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Anomauia. Y cmammi 30iticHeno KOMNIEKCHUU ATHe8ICMUYHUL Ma NepeKia003Hasyull aHaniz QyHKYioHy-
BAHMSA TAMUHCHKUX KPUIAMUX BUCL06I8 (dicta catenata, aghopusmis, ceHmeHyiii) y cyuacHomy yKpaincbkomy
HAYK08OMY Ul ocgimuvomy ouckypcax. OOTpYHMOBAHO AKMYaibHICMb 00CTIONCEHHS, 3YMOBILEHY IHmMezpayiero
BIMYUBHAHOT HAYKU OO €8PONEUCHKO20 THMENEKMYANbHO20 HPOCMOPY MAd NOmpedo0 NepeocMUCieHHs Kia-
cuunoi eymanimapnoi cnadwjunu. J[ocniodnceno ceManmuKo-CmuIicmuyHuil cmamyc J1amuHCbKUX 6KpanieHb
5K THCIPYMeHmMi8 KOZHIMUGHOI KoMApecii 3Micmy, Mapkepie akademiunoi enimaprocmi ma 3acobig anensayii
0o aemopumemy (argumentum ad verecundiam).

3oiticneno munonoeizayilo 1AMUHCLKO20 AGOPUCMULHO20 POHOY 3a chepamu 8ICUBAHHS, BUOKPEMIEHO
0C8IMHbO-Ne0A202TUHUTI A 3A2ATbHOHAYKOBUL (102TKO-Memo00n02iyHull) Juckypcu. [Ipoananizosano epama-
MUKO-CUHMAKCUYHI ma 2pagiuni ocobnusocmi adanmayii 1amuHizmie 8 YKpaiHCbKOMY MOGHOM) CepedoBULYi.
3’acosano, wo 1aMUHCHKI ceHmeHyii eucmynaioms y 080X ghopmax: Ax epagiuno i MOp@onoiuHo acUMiibo-
6aHI OOUHUYT (30AMHI BIOMIHIOBAMUCS 30 3AKOHAMU VKPAIHCHKOI epamamuru) abo K He3aC60€HI yumamu-
BKPANJICHHS 8 OPUSTHATLHIL 2paghiyi.

YV nepexnadosnaguomy acnexmi cxapaxmepuszosano oCHOGHI cpamezii 6i0MEopeHHs IAMUHCOKUX agho-
PU3MIB YKDAIHCHKOIO MOBOK).. KALKYBAHHS, NOULYK QYHKYIOHATbHO-CMULICIMUYHUX NAPEMIUHUX I0NO0BIOHUKIG
ma onucosuii nepexaad. Cucmemamu3o8ano HAUMUnosiuii nepexiaoaybki oegopmayii (00CHieHUl nepeKkiad
31 «CMUCTOBUM 3CYBOMY, AHAXPOHIYHA MOOEPHI3AYIS AHMUYHUX KOHYENMis, Yympama emHOK)IbmMyPHO20 Nio-
mexcmy). [Josedeno, wo HANOiIbW MemMOOON02IUHO BUBANICEHOIO € KOMOIHOBAHA NEPeKNadaybKka MoOelb —
30epedicents epagiuHoco OPUSIHALY 8 MeKCmi 3 HOOAHHAM QYHKYIOHATbHO20 YU eKCHIKAYIUHO20 KOMEHmMaps.

Knwowuogi cnosa: namuncoki Kpuiami 6UCI08U, HAYKOBUU OUCKYPC, OCBIMHIL OUCKYPC, CUHIMAKCUYHA adan-
mayis, Yyumamu-6KpanieHts, nepexiadaybki cmpamezii, MOGHA KOMAPECIs, THMEPMEeKCYaIbHICb.
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Abstract. The article provides a comprehensive linguistic and translation analysis of the functioning
of Latin catchphrases (dicta catenata, aphorisms, maxims) in modern Ukrainian scientific and educational

discourses. The relevance of the study is substantiated, due to the integration of domestic science into
the European intellectual space and the need to rethink the classical humanitarian heritage. The semantic
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and stylistic status of Latin inclusions as tools of cognitive compression of content, markers of academic
elitism and means of appeal to authority (argumentum ad verecundiam) is investigated.

The Latin aphoristic fund is typified by areas of use, educational and pedagogical and general scientific
(logical and methodological) discourses are distinguished. The grammatical, syntactic and graphic features
of the adaptation of Latinisms in the Ukrainian language environment are analyzed. It was found that Latin
maxims appear in two forms: as graphically and morphologically assimilated units (capable of being inflected
according to the laws of Ukrainian grammar) or as unassimilated quotations-interspersed in the original
graphics. The syntactic roles of invariable Latin constructions in the structure of the Ukrainian sentence
(subject, predicate, adjunct, circumstance, parenthesis) were determined.

In the translation-philological aspect, the main strategies for reproducing Latin aphorisms in the Ukrainian
language were characterized: calque, search for functional-stylistic paremic equivalents, and descriptive
translation. The most typical translation deformations were systematized (literal translation with a «semantic
shifty, anachronistic modernization of ancient concepts, loss of ethnocultural subtext). It was proved that
the most methodologically sound is the combined translation model: preservation of the graphic original in
the text with the presentation of a functional or explicative commentary.

Key words: latin catchphrases, scientific discourse, educational discourse, syntactic adaptation, quota-

tions-insertions, translation strategies, linguistic compression, intertextuality.

ITocranoBka mpodsaemu. CyvacHuil eran
PO3BUTKY  YKpaiHChKOi  T'yMaHITapUCTHKH,
BUIIOT OCBITM Ta HAayKW 3arajlioM XapaKTepu-
3yEThCSA AKTUBHUMU TpoOllecaMu iHTerpauii 10
3arajlbHO€BPONEHCHKOTO IHTEJIEKTyJIbHOTO
npoctopy. Lleil BEKTOp €BpONENCHKOTO MOCTYIY
aKkTyalizye morpe0y B IepeocMUcieHH1 ¢yH-
JAMEHTAJIbHUX KOHCTAHT €BPOINEHCHKOI Kyib-
TypHU, TIEPIIOOCHOBOIO SIKUX € JJATUHChKA MOBA.
CToniTTSIMH, BUKOHYIOUH POJIb YHIBEPCATIHHOTO
KOy HayKd, JaTuHa cdopMyBaia KaTeropi-
ANTBHO-NIOHATIMHMN amapar OUIBIIOCTI cyyac-
HUX HayK. OcobnuBe Micue y I[bOMy KOHTEKCTI
MOCITal0Th JIATUHCHKI KpuiaTi BUCIOBH (dicta
catenata, adopu3MH, CEHTEHIII), SIKI TOHUHI
(YHKIIIOHYIOTh Yy BITYM3HSHOMY HayKOBOMY
Ta OCBITHBOMY IHUCKypcax fK pedrexcu Kia-
CUYHOI TpaauIlii. AKTyalbHICTh JOCIIIKEHHS
3yMOBJIeHa crenu(ikoro MoOyaoBH Cy4acHOTO
HAyKOBOTO TEKCTY, J€ JIATUHChKAa CEHTEHIIIS
BHCTYIIA€ HE IMPOCTO CTUIICTUYHOIO TpPHKpa-
COI0, a TMOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM IHTEJICKTyaTh-
HOT KoMIIpecii 3MICTy, MapKkepoM akaaeMidHoi
eiTapHOCTI Ta 3acob0M amensiii 40 aBTOpH-
ety (argumentum ad verecundiam). Ilompu
TPUBAIy TPAJUIIIO BUBUCHHS KJIACHUYHUX MOB,
JUHAMIYHI 3MIHM B >KaHPOBO-CTUJIbOBIM Mapa-
JIUTMI Cy4acHO1 yKpaiHChKO1 HayKd Ta PO3MHU-
BaHHS KJIACHMYHOI OCBITHHOI 0a3u BHUMAararoTh
HOBOTO JIIHTBICTUYHOTO U TMEpEeKIIa03HaBYOTO
OCMUCTICHHSI  JIATHHCHKOTO  a)OPUCTUYHOTO
donny. [Morpebye cucremHOro anamily Te, SIK
AHTUYHI BUCIIOBH QIANTYIOTHCS 10 HOPM cydac-
HOI YKpaiHCHKOi MOBH, SIKI CEMAaHTHU4HI TpaHC-
dbopmariii BOHM 3a3HAIOTh Ta 3a JOMOMOTOIO
SIKUX CTpaTerii BiATBOPIOIOTHCS B MEPEKIIaIi.

JlocmipkeHHsT TaTHHCHKUX KPHIJIAaTUX BHUCIIO-
BIB Ma€ MDKIMCLUIUTIHAPHUM Xapakrep 1 mepe-
OyBae Ha TepeTHHI KJIAcH4HOI (ioorii, ykpa-
THCPKOTO MOBO3HABCTBa, NEPEKJIaI03HABCTRA,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta Teopli MIXKKYJIBTYpHOI
koMmyHikarii. Takuil miaxig mgae 3MOTy po3IIs-
nat adopu3MHU HE JIMIINE SK MOBHI OJMHMII,
a i sIK HOC11 KYJIBTYPHOI I1aM’sITi, sIKi BioOpaska-
I0Th ICTOPUYHMUN JIOCBIJl JIIOACTBA Ta CHPHUSIOTH
(opMyBaHHIO aKaJEMIYHOI KyJIbTypH Cy4acHOTO
CYCITUJIbCTBA.

AHaJIi3 OCTaHHIX HOCJiIKeHb 1 myOJsika-
uiii. [IuranHs peneniii aHTUYHOI CHAIIIMHH,
(YHKITIOHYBaHHS JIATUHI3MIB Ta TEPMiHOAEPH-
Ballil B yKpaiHCbKOMY MOBHOMY IpPOCTOpI Iepe-
OyBalOTh y LIEHTPI yBaru 0aratboxX BITYU3HSHUX
nocaigaukiB. OKpemi actieKTu (yHKIIOHYBaHHS
JATUHCHKUX 3al03WYEeHb Ta KPWUJIATHUX BHCIIO-
BiB aHamizyBanu Taki MoBo3HaBIi: H. Kopux,
10. Iumbamok, A. Comomopa, JI. I'mymeHko,
B. MuponoBa, O. Yekantok Ta iH. 3arajibHO-
TEOPETUYHI MIAXOAW 10 BUBYCHHS KpPUJIATUX
BHUCJIOBIB 1 (hpa3eosorii 3akiialeHo B Tparsix
JI. bymaxoBcekoro, B. VYxuenka. Y KOHTEk-
CTI TepeKJaO3HaBYOro aHaji3y KJIAaCHUYHOL
CHAJIIMHN BaroMuMu € po3Biaku M. 3eposa,
I Kouypa, a cepea cy4acHUX AOCTIAHHUKIB —
O. Ounimenxko, T. Hekpsu Ta in. Ilpore, nomnpu
HasBHICTb TPYHTOBHHUX IMpalb 13 JEKCUKOJOTI]
Ta 3aranbHOi (paszeonorii, (QyHKIIIOHYBaHHS
JATUHCHKUX KPUIIATHX BUCIIOBIB caMe B CHHKpE-
TUYHOMY BHUMIPI — K 00’€KTa JIIHTBICTHYHOTO
OMHCY Ta MEPEKIAJalbKOI MPAKTUKU B Mexax
CYy4aCHOTO HayKOBO-OCBITHBOTO JUCKYPCY — A0Ci
He Oynmo mpeameTroM IiticHOro anamizy. Ilosa
yBarorw JIHTBICTIB YacTO 3aJIMINAETHCS JUHA-
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MiKa TpParMaTUyHOrO TOTEHI[aNy JIaTHHCHKUX
CEeHTEHLi B yMoBax uu(pOBi3alii OCBITH
Ta TpaHchopmarlii HayKOBOTO CTHIIIO (30Kpema,
TEHICHIII] IO CIpOIeHHs TeKcTiB). OKpiM TOTO,
ICHy€ OYEBHUJHE TEPMIHOJIOTIYHE Ta MPAKTUYHE
PO3XO/DKEHHST B TMEPEKJIaJalbKUX CTpaTerisix:
BIJICYTHI YiTKI CTaHJApTH IIOAO TOTO, KOJIH
JATUHCHKUM BUCIIB Mae 3aimumarucsa y ¢Gopmi
rpadiqHOl UTATU-BKPAIUICHHS (1HIIOMOBHOTO
IHTEPTEKCTY), a KOJIM BHMarae 0OOOB’SI3KOBOTO
KaJbKyBaHHS 4YHM TIONIYKY (YHKIIOHAJIHHOTO
YKpaTHCHKOTO apeMIHHOTO B1ANOBITHUKA.

MeTo10 €TATTi € KOMIUIEKCHUHA JIHIBICTHY-
HUN Ta TepeKJaJo3HaBYUIl aHalli3 JIATUHCHKUX
KpWJIATUX BHCIIOBIB, M0 MOOYTYIOTh Yy Cyuac-
HOMY YKpaiHCHKOMY HAayKOBOMY Ta OCBITHBOMY
JUCKypcax, 13 BU3HAYEHHSAM IXHBOTO CEeMaH-
TUKO-CTHJIICTUYHOTO CTaTycy Ta JOMIHYIOUHX
CTparerii iX BIATBOPEHHS YKPATHCHKOI MOBOIO.

IIpeamer Ta 00’ekT aociimkeHHsi. O0’ ekt
JIOCIIKeHHS — JIATHHCBKI KpuWiaTi BHUCIIOBH,
mo (YHKIIOHYIOTh B YKpaiHCBKOMY HayKo-
BOMY # ocBiTHbOMY Amckypci. [Ipeamer mocii-
JUKEHHS — JIHIBICTAYHI OCOOJMBOCTI Ta CIIO-
cobu X mepekIaay yKpaiHChbKOI0 MOBOIO.

Buxknan ocHoBHOro marepiaay. Y JiHT-
BICTHYHIM HayIll JATHHCHKI KpHWJaTi BUCIOBH
NOCIJIal0Th 0COONMBUN, CUHKPETHYHHUI cTaTyc.
3 ogHOro OOKY, BOHM PO3IVISNAIOTHCS B MEXax
¢dpaszeonorii K CTIAKI CIIOJYYCHHS CJIB 4YH
pEUYCHHS, M0 XapaKTepU3yIOThCS BiATBOPIOBA-
HICTIO, IITICHICTIO 3HAYEHHS Ta MOIIOHICTIO
110 TapeMii (MpUKa3oK 1 mpuciiB’iB). 3 1HIIOTO
OOKy, y KOHTEKCTi JIHTBICTUKM TEKCTy JIaTH-
HI3MH  (QYHKIIOHYIOTb SIK IHTEpTEKCTyasbHi
3HaKM a00 IUTATU-BKPAIUICHHS — aBTOHOMHI
qy)KOpIZHI €JIeMEeHTH, fAKi 30epirarorb CBii
TeHETHYHHUH 3B’S30K 3 aHTHYHHUM IEPIIOIKEpe-
JIOM, aJjie¢ TPHU I[bOMY OPTaHIYHO IHTETPYIOTHCS
B CEMAHTUYHY CTPYKTYPY YKpPaiHCHKOTO HayKo-
BOTO YU HABYATHHOTO TEKCTY.

3a (QyHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHOIO O3HAKOIO
JATUHCHKI CEHTEeHIIil, 1o moOyTyloTh B yKpaiH-
CBKOMY TyMaHITapHOMY IPOCTOPi, HiTKO aude-
pEHIIITEC 32 cepamu BKuBaHHSA. MoxHA
BUIUJINTA TaKl OCHOBHI CEMaHTHUKO-TEMaTWYHI
IPYIHU JJATUHCBKUX aOpU3MIB:

1. Oceimnbo-nedazoziunuii ouckypc: rpyna
BUCIIOBIB, TIOB’S13aHUX 13 MPOLIECAMH HAaBYaHHS,
BUXOBAaHHS, Tepenadi 3HaHb, POJUII0 BYHTEIS
Ta CTaTyCOM HaBYAJILHUX 3aKnajiB. Hampuxman:
Alma mater (IOCH. «Mamu-200y8aAIbLHUYSY):
ICTOPUYHO TaK Ha3WBajJd AHTUYHUX OOTHHB,

a B cepenHbOBIUHIN €Bpolll — yHIBEpCHUTETH,
AKI «TOIyBaJil» CTYIEHTIB JYyXOBHOIO Ta iHTE-
neKkTyanbHow ikero; Docendo discimus (moci.
«HABYAIOYU, MU GUUMOCA camiy): adOopHU3M, IO
csarae kopiHHAM ¢inocoda Ceneku. Y memaro-
TYHOMY JTUCKYpCl BiH PElpe3eHTY€e KOHIICTILIIIO
6e3nepepBHOi ocBiTH; Non scholae, sed vitae
discimus (OCH. «8UUMOCSL He O/ WKOAU, a OJisl
oHcummsay): 1 Cy4aCHOMY OCBITHBOMY IPOCTOPIi
CTaJia TOJIOBHUM TaclIOM IParMaTuyHOro, KOMITe-
TEHTHICHOTO MIJXOMy 10 HaBYaHHS; Litterarum
radices amarae, fructus dulces (10Cn. «kopiHH:
HAYK 2ipKe, ane nioou CONOOKL»).

2. 3azanvnonaykoeuii ma memooonoiunuil
ouckypcu. 1li BuCIOBU OOCIYyTrOBYIOTH JIOTIKY
HAyKOBOTO JTOCII/DKEHHSI, TIPOIIeC apryMeHTallii,
BepHudikallii (akTiB, CTPyKTYpPyBaHHS HAyKOBOTO
TEKCTy Ta BEJCHHS aKaJeMIuHOi mosieMiku. Bonu
€ YHIBEpCAJIIbHUMH 1HCTPYMEHTAMH TS TOCTi-
HUKIB Oynb-sikoi ramysi. Lo rpymy ymMoBHO
MOXKHA MOJUIUTH Ha MIATPYIU: @) J102iKO-Memo-
oonociuni koncmanmu ma ymosu: Conditio sine
qua non (D0CI. «ymosa, 6e3 siKoi HiAKY | «HeoO-
XiOHa YM06ay). TEPMIH 13 CEpPEIHHOBIYHOTO
npaBa, KM y 3arajJbHOHAYKOBIH MOBI MapKye
0a3oBuii, (yHIaMEHTaNbHUI KpuTepii, 0e3
JOTPUMAHHS SIKOTO BECh MOAANBIINI HAYKOBHIA
mporec ab0 EKCIEPUMEHT CTa€ HEMOXXITHBUM
(manp.: «/[ompumanusa axademiunoi 0obpouec-
Hocmi € conditio sine qua non 011 OMPUMAHHSL
HAYKo8020 cmynenay); Status quo (10CH. «cman,
y sakomy...» — (Qikcalis TOTOYHOTO CTaHy);
Tabula rasa (nocn. «uucma oowkay): pinocod-
cpkuil KoHIenT Apicrorens ta [[xona Jlokka.
VY HaykoBOMY IHUCKYpCi BXHMBa€Tbcs MeTado-
PUYHO 7Sl OTHCY aOCOJIOTHO HENOCIIHPKEHOTO
dbenomeny abo cutyauii; 6) cmpamezii apzy-
Menmauii ma eepudpixayii: Argumentum ad rem
(mocn. «apeymenm 0o cnpaeuy):. TOIOBHE TIpa-
BUJIO HAYKOBOI AMCKYCIi, 110 3aKJIUKA€E OMepy-
BaTH BUKJIIOUHO 00’ €KTUBHUMH (paKTaMH, CYTTIO
MpoOJieMH, MPOTUCTABISIOUUCH CYO’ €KTHBHUM
orinkam; Argumentum ad hominem (Ioci.
«apeymenm 00 1HOOUHUY): JIOTIYHA TIOMUJIKA 200
HEKOPEKTHUH TPUHOM IOJIEMIKH, KOJIU 3aMiCTh
CIPOCTYBaHHS HAyKOBHX Te€3 OIOHEHTa Iepe-
XOIATh HA aHaji3 HWOro OCOOMCTHUX SKOCTEH,
MOJITHYHUX HOIIAAIB 4d moxomkenus; Contra
factum non datur argumentum (D0cn. «npomu
Gaxmy Hemae apeymenmyy): 6a30BUN eMITIpUY-
HUI TIPUHLIMIO HAyKW; 6) MeKCmoea Haeizauis
ma aemopcwki pemapku: Nota bene! (N.B.)
(mocn. «zaysasic 00Opey): TpAAUILIMHMI 3HAK HA
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MoJIsiX 00 B TEKCTI, 1110 MPUBEPTAE yBary 4ynuradya
JI0 KJIFOYOBOI T€3M, BUHATKY 3 MpaBUiia ado Bax-
JTUBOTO HIoaHcy; Exempli gratia (e.g.) (moci.
«3apaou npukiadyy). yHIBepcaJbHE CKOPOUCHHS
B HAyKOBUX TEKCTaX, III0 BBOJAUTHCS TIepesT nepe-
JIKOM 1JTIOCTPAaTUBHOTO Marepiany (€KBiBaJeHT
YKPAlHCHKOTO «HANPUKIIAI); 2) eMOUIlHOo-
cmuaicmuyne OWIHIO6AHHA mMaA eKCnpecis:
O tempora, o mores! (nocn. «O uacu, o 38u-
yaily): 3HamenuTudl BUryk llunepona mnpotu
Karininu; Post hoc, ergo propter hoc (moca.
«nicisi  Yvbo2o, omdce, BHACIIOOK UYbO20Y):
JIOTiYHA TOMMIIKA, SIKy BYEHI 4acTO BUKpHUBa-
I0Th y TMpaIsiX CBOIX KOJIET, KOJU XPOHOJIOTIYHY
HOCIIIOBHICTH JIBOX MOJiH OMMUJIKOBO MpHiiMa-
I0Th 32 NPUYWHHO-HACTIAKOBHHA 3B’s130K; Cum
grano salis (TOCN. «i3 KPYNUHKOMO CONi»): O3HA-
yae crpuiimMatu iH(GOpMaIio 3 MEBHOI MIPOIO
1pOHIT UM KPUTHYHOTO OCMUCICHHS [1].

[‘paMaTHKO-CTUITIICTUYHUN aHATI3 TATHHCHKUX
KpPUJIATUX BUCJIOBIB B YKPaiHCHKOMY HAyKOBOMY
Ta OCBITHBOMY JHMCKYypCaxX Ja€ 3MOTYy BHUSBUTH,
SK Yy>KOPIHUH MOBHMU MaTepiall aJanTyeThCs
JI0 HOpM YKpaiHCbKOI MOBH. TyT mpocCTexy-
IOTHCSI JIBA TIJIXO/H: 30€peKEHHSI aBTEHTUYHOTO
BUINIAYy a00 TIANOPSJIKYBaHHS JIaTHHI3MIB
yKpaiHChbKii rpadiri Ta Mopdomorii.

VY cydacHHX HAyKOBHX TEKCTax BUIUISIOTH
JBa TUMM (YHKLIOHYBaHHS JATUHCHKUX KpHJIa-
TUX BHUCIIOBIB 32 KpUTEpieM iXHBOI rpadidHol
dopmu:

1. lurartu-BkparieHHs (B OpUTIHANBHIN
JATUHCBKIHA Tpadiiti) — me ciaoBa abo dpasm, sKi
MOBHICTIO 30epiraroTh JATHHCHKUN MPaBOMKC
(JTaTHHUIIIO), HE 3MIHIOIOTh CBO€I TpamMaTUYHOI
dopMu 1 BUCTYHarOTh y TEKCTI K aBTOHOMHI
«OCTpiBII» 1HIIOI MOBHOI cucTeMHu. BoHU cTBO-
PIOIOTh Bi3yalbHHII MapKep BHCOKOTO aKaie-
MIYHOTO CTHJIIO, YITKO BIJIOKPEMJIIOIOUHN 3arajb-
HUN BUKIAA BiA (QyHAAMEHTAIbHUX HAYKOBUX
JIeBi3iB, JIOTIYHUX KaTeropi un ¢inocodcbkux
centenuiil. Hanpuknan: «/Ipunyun pacta sunt
servanda (0oeosopu marome BUKOHYBAMUCS)
3aMUMAEMbCSL  OCHOBONONIONCHUM — OJIsL  MIdiC-
Hapoonozo npasay; «CyyacHutl OOCHIOHUK He
Modice nowunamu pooomy sk tabula rasa, ieno-
PyrouU HaA0OAHHA NONEPEOHUKIBY.

2. I'paciuno 1 MOPGOTOTiYHO ACUMITBOBaHI1
OJIMHUIIl — II€ JIATHHI3MU, SKI MPOUIINA MPO-
nec Tpanciitepanii (abo TpaHCKpwuIii) 3aco-
O6amu ykpaiHcbkoi abeTku (kupumnuii). bararo
3 HUX HACTUIBKU TJIMOOKO YBIMIILIA B MOBY, IO
MoYajy MiANOPsAIKOBYBATUCSA YKPATHCHKUM Ipa-

MaTUYHHUM 3aKOHaM, 30KpemMa HaOyau 34aTHOCTI
BIIMIHIOBATHCS 3a BIJAMIHKAMHA Ta YHUCIAMU.
Hanpuxnan: «Status quo — Cmamyc-keoy:
MEePEeHIOBIIN B KUPUITUITIO, BUCIIIB 4aCcTO BTpa-
yae nedic abo MUIIEThCS 3 HUM, ajie TOJIOBHE —
BiH TOYMHAE Y3TOMKYBaTUCS 3 YKpaiHCBKUMH
JiecIOoBaMM Ta TNPUNMEHHUKAMHU: «HoGep-
Hymucsa 0o cmamycy-k6o» (HaOyBae Qopmu
POZIOBOTO BIIMIHKA), «30epedceHHs cmamyc-
k6o»; «Alma mater — Arvma-mamepy: oTpu-
Mye (HopMy KIHOUOTO POJy B yKpaiHChKil MOBI
W BIIMIHIOETBCS: «NUULATMUCA CBOEI0 AlbMA-
mamepy, «08epi HAwoi anrbma-mamep 3a6xHcOU
siouuneniy [2].

VY cydacHOMY TEKCTi JIaTHHA — 1€ HE TIPOCTO
JIEKOPaTUBHUM €JIEMEHT, a IOTYKHUH IparMa-
TUYHUM THCTPYMEHT, 1110 BUKOHYE TPU KIIFOUOBI
byHKIIIi:

1. Mapkep akagemMiqHOi eITapHOCTI Ta COIII0-
KyJAbTYpPHOI 17eHTu(IKalii. Y>KUBaHHS JIaTHH-
CHKUX CEHTEHIIN CIYrye CBOEPIIHUM Hapojem
y KOMyHiKamii TUmy «BYeHMH — BueHui». lle
MapKep MPUHAICKHOCTI aBTOPa JI0 BUCOKOT 1HTE-
JIEKTyaJIbHOI CHIIBHOTH, SIKa BOJIOJIE KIJIACHY-
HOIO TyMaHiTapHOw 0a3010. Tak, 3aMiCTh TOTO
o0 HamucaTH npocto: «Mu nouunaemo Haue
00CIOJHCEHHS 3 HAlOABHIWUX 8UMOKI8 Yici npo-
Onemuy», HAayKOBELb 3a3Haudae: «AHaniz ybozo
IOPUOUYHO20 (heHOMeHY MU po3nouHemo ab ovo
(810 siys / i3 camo2o nowamky)».

2. Exonomiss moBHHX 3aco0iB. Hayko-
BUHA CTWJIb BHMAra€ JaKOHIYHOCTi, TOYHOCTI
Ta YHUKHEHHs OararociiB’s. JIaTUHCBKI KpuiiaTi
BUCJIOBH 1/1€aIbHO peai3yloTh MOBHHUI 3aKOH
eKkoHoMil 3ycwib. OJHAa KOpPOTKa JAaTHHCHKA
¢dpaza 3maTHa 3aMIiHUTH COOOIO IIiJIe PO3JoTe
pEYCHHS Y HaBiTh a03al] MOSICHEHb, OCKUIBKHU
BOHA BXXE€ MICTUTh y €001 3rOpPHYTY, 1CTOPUYHO
Bepu(dikoBaHy KoHuemnuiro. Hampuknan: «Moou-
Qikayia HasuanbHO20 NIAHY Ol CReYiATbHOCH
«Dinonocisy d6yna npogedena mutatis mutandis
wooo Kpumepiie MuHyn020 poxy». be3 natun-
CHKOTO BHCJIOBY JIOBEJOCS O MUCATH: «...13 BHe-
CEHHSIM THUX 3MiH 1 [IONPABOK, SIKI BUMAraroThCs
HOBUMH 00CTaBMHAMM, X04a CyTh 1 OCHOBA 3aJIU-
HIWIIACS TUMH CaMUMBY. JIaTHHI3M CKOPOUYE 1110
TPOMI3IKY KOHCTPYKIIIIO 10 ABOX CJIB.

3. Inctpyment nepexkoHanHs (Argumentum
ad verecundiam). VY HaykoBiii moneMili Yu
IUIAKTAYHOMY TIpOLIECI HAA3BUYAWHO BaXK-
JIUBO JIOBECTH ICTMHHICTH CBOET mo3uirii. JlaTuH-
ChKa MOBa camMa 1o co01 Ma€e BHCOKHH cTaryc-
HUW aBTOPUTET, a/pKe HEI0 Mucanu ApiCTOTENb
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(y mepeknanax), [lunepon, Toma AKBIHCHKHIA,
Hetroron i lekapr [3].

Armensnisi 10 TaTUHCHKOTO adopuU3My YacTo
npaiioe sk argumentum ad verecundiam (apry-
MEHT JI0 aBTOpUTETYy abo0 1O CKpPOMHOCTI).
Hanpuknan: «Mu maemo nam’smamu, wo non
scholae, sed vitae discimus (suumocs ue 0ns
WKONY, a Ol JHCUMMS), MOMY AKYeHm Ciio
pobumu Ha NpaKMuyHux KOMHEeMmeHMHOCMAXY.
Ile racmo 3By4YHTH SIK He3alepeyHa akcioma
€BPOTICHCHKOI TMENAroriky, IO MHUTTEBO TOCH-
JIFO€ TIO3UIIIFO TIPOMOBIISL.

[Tepeknamo3HaBuuii  acreKT  JOCIHIKEHHS
JATUHCHKUX KpPUJIATUX BHUCJIOBIB TOPKAETHCS
OfHi€l 3 HaWCKIATHIIUX MpPoOJIeM MIXMOBHOI
Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKamii — ajganTamii kia-
CUYHOTO CHaJKy 10 KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOI
CHUCTEMH Cy4YacCHOI YKpaiHChKOi MOBH. Ilepekia-
Jad abo aBTOpP HAyKOBOTO TEKCTY YacTO MOCTaE
nepea BUOOPOM MiX 30epeKCHHSIM aBTEHTHY-
HOCT1 OpHUTiHally Ta MaKCUMaJlbHUM HaOIMKeH-
HSM TEKCTy A0 CIPUHHATTS CYy4acHOTO YuTaya.
Ile#i BUOIp 3aNCKUTH BiJ] YUHHHUKA MPECYIIO-
3ULlii — 00CATY COMIOKYIBTYPHHX Ta (DOHOBUX
3HaHb, SIKUMH BOJOIE ayauTopis. Bumanku
¢dyHKIIOHYBaHHSI 0€3 TepeKyiany: JaTHHCHKHUMA
BHCIIIB 3QJIMIIAETHCSI B OpHUTIHANBHINA Tpadiri
0e3 KOIHOTO TAYyMadeHHs, SKIIO BiH HalCKHTh
JI0 3arajJbHOBIZIOMOTO SiJpa aKaJeMiqHOTO Te3a-
ypyca. ABTOp po3paxoBye Ha BHCOKY IPECYyIO-
3ULII0 YMuTada (Kojeru-HaykoBusi). [losicHeHHS
TaKuX OJIWHWIL B EJITApHOMY JHUCKYpCl BBa-
KAETHCSL 3aliBUM, OCKUIBKU 1€ MOPYIIyBajo O
ETHKET HayKOBOTO CIIUIKYBaHHS Ta MOBHY KOMII-
pecito (Status quo, alma mater, persona grata,
terra incognita, de facto). Hanpuknan: «/ocni-
0dicenHs yiei peghopmu 3H08Y NOBEPHYIO HAC OO
cmany status quoy. JlogaBatu nepeknaj «rmorod-
HUN CTaH» O3HAa4Ya€ MEPEeBAHTAXKYBATU TEKCT
OUYEBUHUMM JJISI HAYKOBLSI peuaMu [4].

IcHytO0TH Taki OCHOBHI CIIOCOOU BIATBOPEHHS
JATUHCHKHUX BUCJIOBIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO:

1. KanpkyBanHs ~ (HOCHIBHMN  TIEPEKIIAN):
3aCTOCOBYETHCSI TOIi, KOJMM TIEPEKIax JIaTHH-
CBbKOI (hpa3u MOBHICTIO 30epirae 1 JOriyHy CTPYyK-
Typy, 1 IPO30py CEMAHTHKY, HE BUKJIMKAIOUN BiJI-
YyTTS MOBHOI IITyYHOCTI B YKPaiHCHKOMY TEKCTI
(Scientia potentia est — «3nanna — ye cunay;
Cognosce te ipsum — «lli3natl camozo cedey,
Veni, vidi, vici — «/Iputiuios, nobauus, nepemiey).

2. OyHKIIIOHAIBHO-CTUIICTUYHI  BIATOBIA-
HUKW: Il CcTpaTeria mnependadae BiIMOBY Bij
OyKBaji3My Ha KOPUCTH MOIIYKY B YKPaiHCHKOMY

napeMiiHoMy QoHAl (TMpHKa3Kax, MPHUCIIB’SIX)
TaKUX 3BOPOTIB, AKi MAarOTh ieHTHYHE (iIo-
cocpko-IparMaTHYHE 3HAUYEHHS Ta aHaJo-
riYHy CTWJIICTUYHY KoHoTauito (Per aspera ad
astra — « Yepes wiopcmke 00 3ipok» 3aMIHIOETHCS
Ha MOETHYHO-Kpunare « Kpizb mepuu 00 3ipoky;
Finis coronat opus — «Kineywv ginuac pobomy»
TpaHchopMyeThest y QyHKIIOHAIBHUH BiIOBII-
HUK «Kineyv — oiny eineyvr; Amicus Plato, sed
magis amica veritas 3aMiCTb CyXoro «lliamou
MeHi Opye, ane npasda Oinvuuii opye» — «llna-
MOH MeHi Opye, ane npasoa 00poHcHay).

3 OmnucoBuil mepeknaj (eKCIUIIKAlis BHY-
TPIIHBOI (OPMHU): BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIH
JATUHCHKA KOHCTPYKIIA € crienuigHuM igioma-
TUYHUM 3TYCTKOM, TOCIHIBHHUH IEpeKyaj] sIKOTO
YKpaTHChKOIO MOBOIO 3BY4MTb HeBaano (Mutatis
mutandis — 3aMiCTb OyKBaJIbHOTO «3MIHUBWLU Me,
wo mae Oymu 3miHeHe» TePeKIaialoTh OMKUCOBO:
«i3 ypaxyeanuam eionogionux sminy; Conditio
sine qua non — 3aMICTb «yMo8da, Oe3 AKOI Hiy
YKpPaiHCBKOIO OMKCOBO MEPEKIATAI0Th K «Heoo-
XioHa (0606 a3koea) ymosa» [2].

JlaTMHCBKI KpuJIaTi BHUCIIOBU Yy CTPYKTYpi
HayKOBOTO TEKCTYy BHKOHYIOTH (YHKIIIIO CEMaH-
TUYHUX BY3JiB, PO3KOAYBaHHS SKHX BUMa-
rae BiJ mepekiagaya MakCHUMajbHOI TOYHOCTI.
[Mommuku, OykBami3M a00 HEKOPEKTHI ajanTarii
JATUHCHKUX adOpPU3MIB HE MPOCTO 301THIOIOTH
CTHJIICTHKY, a TIPU3BOJATH 10 PyWHYBaHHS KOT-
HITUBHOTO KOJAY BChOTO TEKCTy. Taki MOMMIJIKH
MOXKHA PO3JUTUTH Ha TPU KaTeropii:

1. /locnienuii  nepexknad i «cmucnosuil
3Cy6» — BUHHKAE, KOJIM MEPEKIIaAay KOIIIO€E CIOB-
HUKOBI 3HAYEHHS JIATUHCHKUX CIIB, iTHOPYIOUH
11IOMaTHYHUI CMUCIT BUCIIOBY. L{e mpu3BoAHTS 110
abcypau3allli yKpaiHChKOTO TEKCTy a00 BUKPHB-
JIeHHS TIepBUHHOrO ceHcy. Hampukian, BuciiB
«In vino veritas» nepexiagaloTh CyTo OyKBaJIbHO:
«Y euni — icmuna». Ilpore B HayKOBOMY KOH-
TEKCTI (HampHKIIaa, Y ICUXOJIOrii Y1 COLIOIOTIT)
el BHCIIIB BUKOPUCTOBYETHCS HE Ui MpOIIa-
TaHAM AJKOTOJIO, a K EKBIBAJIEHT ICHXOJIOTIY-
HOrO (eHoMeny: «[l]o 6 meepezoco na ymi, me
8 n’anoeo Ha Asuyiy; Bupaz «Cum grano salisy
OyKBaJIbHO TIEPEKIATAEThCA — «i3 36PHOM CONliy,
a 'y peueHHi «L{i oami cnio cnputimamu 3 3epHom
coniy JIE30PIEHTYIOTh YUTaya, OCKUIBKU CIpaB-
JKHE 1TIoMaTUIHe 3HAYCHHS ppa3u — «cnputimamu
KpUumuyHo / 3 OpioKoio ckencucy / 3 ipoHicio.

2. Hesunpagoana mooepuizauia anmu-
yHux Konuenmie (amaxponizm). 1ls nedopma-
i TOJsrae y HakJIaJaHHI Cy4yaCHUX HayKOBUX
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ab0 TEXHOJOTIYHHUX TEPMiHIB Ha JaBHI JaTHH-
CbKI MOHSATTSA, L0 pYHHY€ I1CTOPUYHUI KOH-
TEKCT BUCJIOBY ¥ BUINIAJAE SK METOJOJIOTIYHA
noMmika. Hampukian, mepekiaa ceperHboBid-
Horo (inocodebkoro BuUCNOBY «Tabula rasa»
(uucTa JIOMIKA) SIK «YUCTULL HCOPCKULL OUCKY
abo «Hynbosull iHmepgheticy € HEBUIIPABIHHM,
X04a MparMaTuyHoO CEHC CXOXKUH, — Taka MoJiep-
Hi3alis € rpyOuM aHaxpoHI3MOM, IO HiBEJIOE
KJIACUYHY TPAAMLII0 TepMiHa.

3. Ympama emnoxkynemypnozo ma mighono-
2iuH020 niomexkcmy: NesiKl JIATUHCHbKI BHUCIIOBU
MICTATh Y €001 3rOpPHYTI CHOKETH 3 AHTUYHOL
MioIiorii uu puMCHKOTO MOOYTY. 32 YMOB Kajlb-
KyBaHHS LE€H MiATEKCT MOBHICTIO BTPAyaeThCsl.
Hanpuknan, BucniB «Cornu copiae» NOCIIBHO
nepekianaerbes « Pic oocmamky» 1 cTaB sl HAC
3BUYHUM, aJi¢ BiH yTPaTUB MPsAMY MIparMaTHdHy
BIICHJIKY 110 Mi(py rpo ko3y Amasdero, sika BUTO-
nyBana 3eBca; «Asinus Buridani» — «bypioanis
ocen» — CydyaCHUH CTyNEHT, HE 3HAIOYU MPUTUI
PO TBapuHY, SKa MOMepIia 3 TOJIOAY MIX JABOMA
OJTHAKOBHMH 0OEpeMKaMu CiHa, HE 3pO3yMie, 10
1IeH JIATHHI3M Y TICUXOJIOTi1 TIO3HAYAE KpU3y npu-
UHAMMA PIULeHHs 34 PIBHOYIHHUX ANbMEePHAMUs.

[Tepexnanarpkuii aHai3 10BOAUTD, III0 MEXa-
HIYHE TICPEHECEHHS JIATUHCHKUX CEHTEHIIIH
B YKpAalHCBbKy MOBY € HeNpuiryctTuMuM. Hain-
OUIbII BUIIPABIAHOIO B CYYaCHOMY HayKOBOMY
JMCKYpCl € KOMOIHOBaHa CTpaTerisi: 30epekeHHs
JATUHCHKOTO OpUTiHATYy B TEKCTI (I MIATpH-
MaHHS 1HTEJIEKTyaJlbHOI KOMIIpecii Ta emitap-
HOCTI) 3 OOOB’SI3KOBUM TOYHUM (YHKITIOHATb-
HUM a00 OMHCOBUM KOMEHTapeM Yy 3HOCKax JUIs
YHUKHEHHSI CMUCJIOBUX 3CYBIB.

BHCHOBKH i nepcneKTHBa NOJAIBIINX PO3-
BilOK y 1aHoMy Hanpsmi. Takum yuHOM, aHa-
713 (pakTHYHOTO MaTepiany JAOBIB, IO JATUHCHKA
MOBa B YKPaiHCBKOMY aKaJIeMIYHOMY MPOCTOPi
30epirae craryc akTUBHOTO CEMIOTHYHOTO KOIY.
3a KpUTEpieEM YacTOTHOCTI Ta (PyHKIIOHAJIBbHOI
KHUTTE3AATHOCTI BUOKPEMIIIOIOTHCS JIBI TPYIHU

JIITEPATYPA

BHCJIOBIB:  JIOTIKO-METOJOJIOTIYHI ~ KOHCTaHTH
Ta JepUBATH 3arallbHOHAYKOBOTO CHPSIMYBAaHHS.
BoHn neMOHCTpyIOTP HaMBUILY KUTTE3AT-
HICTbh, OCKIJIBKH OOCITYyTOBYIOTh CaM KapKac Hay-
KOBOTO MHCIIEHHSI — JIOTIKY JOBEIEHHS, BEpH-
¢ikamito TrinoTe3 Ta CTPYKTYpYBaHHS TEKCTY.
i omuuMIl He3aMiHHI SK 3aci0 KOTHITHMBHOI
KoMIIpecii (eKOHOMii MOBHHX 3yCWJb). Takox
E€TUKO-IUIAKTUYHI CEHTEHII OCBITHHLOI'O JIHC-
KypCy 3aJHIIaOThCs O0a30BHUMH MapKepamH
aKaJeMIvyHOl1 1IGHTUYHOCTI Ta KOPIIOPATHBHOL
KyJIBTYPHU BUILOI IIKOJHM, BUKOHYIOYU BaXIIUBY
LIHHICHY Ta mparMatuyHy (yHKUii y B3aeMomil
MiX Cy0’€KTaMU OCBITHBOTO MPOIIECY.

[Ilono BIATBOpEHHS JIATUHCHKUX CEHTEH-
LIl B YKpaiHCbKOMY KOHTEHTI CIIOCTEpPITra€eThCsl
BHpaXeHa KOMOIHOBaHA mMapaaurMa 3 4YITKHUM
HAaXWJIOM 10 30€peKeHHS aBTEHTUYHOCTI OpH-
riHaigy. Y HayKoBOMY AMCKYpCl JIOMiHYy€ CTpa-
TEris LUTaT B OpHUriHaNbHINA rpadini (JlaTUHU-
IIE10), OCKUIbKM BOHa (PYHKIIIOHY€E SIK Mapkep
aKaJIeMiqHOI eJNTapHOCTI Ta po3paxoBaHa Ha
BUCOKY TMpECYyNo3ulil0 yuTada. BogHowac
B OCBITHBOMY JHMCKYPCI IPOCTEKYETHCS aanTa-
i JJaTUHCHKUX a(opu3MiB, 30KpeMa TEKCTOBE
KaJbKyBaHHs ab0 MOLIYK (yHKIIOHAJIbHO-CTH-
JMICTUYHUX BINOBIIHUKIB B YKPaiHCHKIA MOBI.
Haii6i1b1 MeTo0I0T19HO BUBKEHOIO BU3HAHO
MepeKyaaibKy MOJCNb: 30€pPEeKECHHSI OpUTi-
HAJIGHOTO HAKPECJCHHS BHUCIOBY B pEUCHHI
3 000B’SI3KOBHM TOJJAHHSIM OITUCOBOTO Y (DyHK-
LIOHAJIBHOTO Tepeknany. Takuil miaxia MiHimi-
3y€ PU3UK «CMHUCIOBOIO 3CYBY» Ta OyKBaJIbHHUX
MepeKIafanbkux aedopmartii.

OTixe, TaTUHCHKI KPUJIATi BUCIIOBH 3aJUINA-
IOTHCS BXKJIMBUM €JIEMEHTOM YKPaiHChKOTO Hay-
KOBOTO i OCBITHBOTO JIUCKYPCY, BUKOHYIOUH He
JMIIE KOMYHIKATHBHY, & ¥ KyJIbTYPHO-LIHHICHY
dynkuito. Ix TepeKaj yKpaiHChKOW MOBOIO
norpelye MOoeIHAHHS JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI,
ypaxyBaHHS KyJbTypHOTO KOHTEKCTY Ta 3aCTOCY-
BaHHSI CyYaCHHX IEPEKJIa03HABINX CTPATETIH.
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